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066 Only Believe – Monday

066 Únicamente Cree - Lunes

La palabra de Dios es una espada de dos filos.   

The word of God is a two-edged sword.  

Cuando sale de mi boca, posiblemente podría cortar tu corazón.

When it comes forth out of my mouth, it could possibly cut your heart. 

Yo puedo decirte que el otro lado de esa espada regresa y corta mi corazón.   

I can tell you that the other side of that sword comes back and cuts my heart.  

Yo soy responsable por esas cosas que comparto.

I am responsible for these things that I share.  

La palabra de hoy en Proverbios es muy importante,

Today’s word out of Proverbs is very important, 

Yo creo que necesitamos agarrarnos de ella para salvarnos a nosotros mismos de muchos problemas.   

I think we need to grasp it in order to save ourselves from many problems.  

Yo oro para que esto sea una bendición para ti.   

I pray that it will be a blessing to you.  

Yo oro para que tu hagas un avance en el reino conforme escuches la palabra del Señor este día.   

I pray that you will make an advance in the kingdom as you hear the word of the Lord today.  

Esto es Proverbios 10:24 al 26.   

This is Proverbs 10:24 through 10:26.  

Nos dice, “Los temores del malvado todos se cumplirán;   

It tells us, “The fears of the wicked will all come true; 

asimismo las esperanzas de los justos.   

so will the hopes of the Godly. 

Sobreviene el desastre como un ciclón, y arrastra a los malvados.   

Disaster strikes like a cyclone, whirling the wicked away. 

Pero el  justo tiene un fundamento perdurable .”

but the Godly have a lasting foundation.”  

Tal vez hayas notado conforme hemos estado leyendo en Proverbios capitulo 10,   

You may have noticed as we have been reading in Proverbs chapter 10, 

que hay una serie de contrastes.   

that there are a series of contrasts. 

Practicamente, todos los versículos en el capitulo 10 de Proverbios,   

In virtually all of the verses in chapter 10 of Proverbs, 

dice que los malvados son así y los justos son asá.   

it says the wicked are like this and the Godly are like that.  

Hay una serie de contrastes a lo largo del capitulo 10.   

There are a series of contrasts throughout the chapter 10.  

En estos dos versículos vemos los contrastes entre los temores de los malvados y la esperanza de los justos.   

In these two verses we see the contrasts between the fears of the wicked and the hopes of the Godly.  

Sobreviene el desastre sobre los malvados, pero el justo tiene un fundamento perdurable.   

Disaster comes upon the wicked, but the Godly have a lasting foundation.  

El fundamento perdurable de los justos se encuentra en la fe.    

The lasting foundation of the Godly is found in faith.  

Lo que veremos hoy es que el ciclón de destrucción que llega a los malvados,   

What we will see today is that the cyclone of destruction that comes to the wicked, 

también viene como resultado de la fe.   

comes as a result of faith also. 

Pero, es una diferente  clase de fe, es la fe del miedo.

But, it is a different kind of faith, it is the faith of fear. 

¿Has pensado que el miedo puede ser una forma de fe?   

Have you thought about fear being a form of faith?  

¿Has pensado que el miedo puede ser la fe misma?

Have you thought about fear being faith itself?  

¿De qué estamos hablando, hermano Steve?

What are we talking about, Brother Steve?  

¿Cómo  puede decir que el miedo es fe?

How can you say that fear is faith?  

Bueno, ponte a pensar.  Fe es la certeza de las cosas que se esperan.

Well, think about it.  Faith is the substance of things hoped for.  

Cuando tienes fe, estas en busca de algo.

When you have faith you are looking forward to something.  

 Estas deseando algo, o estas a la expectativa de algo.

You are hoping for something, or you are expecting something.  

Bueno, esa es exactamente la forma como trabaja el temor.  

Well, that is exactly the way fear works.  

Yo estoy esperando desastre. Estoy esperando lo peor.   

I am expecting disaster.  I am expecting the worst.  

Yo estoy esperando problemas.  Yo estoy esperando dolor.   

I am expecting trouble.  I am expecting pain.  

Yo estoy esperando sufrimiento.   

I am expecting hurt.  

Yo creo que el dolor esta “a la vuelta de la esquina”

I believe that hurt is “around the corner” 

Y es por eso que estoy en este estado mental, conocido como temor.   

and that is why I am in this state of mind known as fear.  

Yo creo fielmente que puede pasar un desastre.   

I faithfully believe disaster may happen. 

¿Tienes miedo el día de hoy?   

Are you fearful today?  

¿Hoy estas preocupado?   

Are you worried today?  

Si tú tienes miedo o si tú estás preocupado, entonces estas ejercitando la fe.   

If you are fearful or if you are worried, then you are exercising faith.  

 Estas ejercitando la fe del acusador de los hermanos.

You are exercising the faith of the accuser of the brethren.  

 Estas ejercitando la fe que te fue dada  por el príncipe del poder de la obscuridad,   

You are exercising the faith given to you by the prince of the power of darkness, 

no la fe que te fue dada por el Príncipe de Paz.   

not the faith given to you by the Prince of Peace. 

Examínate a ti mismo hoy.   

Examine yourself today.
¿Cuál es tu expectativa de hoy?   

What is your expectation for today?  

¿Qué es lo que deseas para este dia?   

What are you looking forward to today?  

¿Es tu fe, la fe de los “padres de la fe” en la Biblia?

Is your faith the faith of the “fathers of faith” in the Bible?  

¿Es tu fe la fe que crea un fundamento perdurable?

Is your faith the faith that creates a lasting foundation?  

¿Estas caminando en la fe de los justos en este día?   

Are you walking in the faith of the Godly today? 

Regresando de nuevo a Job, vimos que el fué un hombre justo.   

Going back to Job again, we saw that he was a righteous man.  

Evidentemente el fué un hombre justo,   

He was clearly a righteous man, 

pero en sus dificultades, pruebas y problemas, el hizo lo que cualquiera de nosotros naturalmente haríamos hecho,   

but in his difficulties, trials and troubles, he did what everyone of us would naturally do, 

Porque él es humano hecho de carne, el resbaló.   

Because he is human made of flesh, he slipped.  

Se resbaló en el miedo, el vivió en temor.   

He slipped into fear.  He lived in fear.  

El vivió en depresión y desánimo.   

He lived in depression and discouragement.  

Algunos de nosotros hoy sonamos como Job.

Some of us today sound like Job.  

Escuchen lo que Job dijo en el capitulo 3 versículo 11.   

Listen to what Job said in chapter 3 verse 11.  

"¿Por qué no morí al nacer cuando salí de la matriz?   

“Why didn’t I die at birth when I came from the womb?  

¿Por qué me dejo vivir mi madre?

Why did my mother let me live?  

¿Por qué me amamanto en sus pechos?   

Why did she nurse me at her breast?  

Si hubiera muerto al nacer, al menos estaría yo tranquilo, dormido y en reposo.”   

If I had died at birth, at least I would be a peace now, asleep and at rest.” 

Algunos de nosotros hoy tenemos esta actitud que Job tuvo.   

Some of us today have this attitude that Job had.  

El dijo que estaba cansado.

He said he was weary.  

¿Por qué se habría de darse vida a quienes están cansados y viven en la miseria?   

Why should life be given to those who are weary and living in misery?  

“Ellos ansían la muerte, y ésta no llega.   

“They long for death, and it won’t come.  

Ellos buscan la muerte con mas ansias que a un tesoro escondido”.

They search for death more eagerly than a hidden treasure.”  

Por supuesto, al leer Proverbios sabemos que,   

Of course, we know from reading Proverbs, 
nosotros debemos estar buscando la sabiduría,   
we are supposed to be seeking wisdom, 

como si este fuera un tesoro escondido en un campo.   

as if it were a treasure hidden in a field.  

Pero Job claramente está diciendo algo diferente:  

But Job is clearly telling something different:

que la gente con la fe del príncipe del poder de las tinieblas, está viviendo en temor.   

that people with the faith of the prince of the power of darkness, are living in fear.  

Ellos llegan al lugar donde buscan la muerte, con más ansias que al tesoro escondido.    

They reach a place where they search for death more eagerly than for hidden treasure.  

Ellos creen que seria un alivio bendito morir y encontrar la tumba.   

They believe it would be a blessed relief to die and find the grave. 

La clave de este versículo esta en Job capitulo 25.  

The key verse is in Job chapter 25.  

El dijo, “Lo que me espantaba me ha venido, y me ha acontecido lo que yo temía.”   

He said, “What I always feared has happened.  What I dreaded has come to be.”  

Job dijo, “Eso que me temía me ha sucedido.”   

Job said, “That which I feared has come to pass.”  

Job se dió cuenta de que aquellas cosas que él estaba esperando que pasaran, realmente pasaron.   

Job came to the realization that those things that he was expecting to happen, actually happened.  

El las creyó dentro de la realidad.   

He believed them into existence.  

Si nosotros recordamos la primera parte de Job, vemos  que el era muy cuidadoso con respecto a sus oraciones.   

If we recall the early part of Job, we see that he was very careful about his prayers.  

El estaba preocupado por sus hijos y sus pecados,   

He was worried about his children and their sins, 

y el oro a diario por el perdón de los pecados sus hijos,   

and he prayed for their forgiveness from sins on a daily basis, 

porque de otro modo algo les podría suceder   

because otherwise something might happen to them.   

Esto es exactamente a lo que el se está refiriendo,   

This is exactly what he is referring to, 

porque sí les sucedió algo terrible.   

because something terrible did happen to them. 

Cuando el maligno fue desatado en la vida  de Job, sus hijos murieron.   

When the evil one was loosed in Job’s life, his children died.  

Job respondió diciendo, “Aquello que yo temía, ha sucedido.”   

Job responded by saying, “That which I feared has come to pass.”  

Proverbios 10:24 dice, “El temor de los malvados se cumplirá;   

Proverbs 10:24 says, “The fears of the wicked will all come true; 

así también los deseos de los justos.”   

so will the hopes of the Godly.”  

Job era un hombre justo, por lo que Dios le dijo a Satanás,   

Job was a Godly man, for God said to Satan, 

¿“Has considerado mi siervo Job”?  

“Have you considered my servant, Job?”


Aun así Job tenía un problema con el miedo.   

Yet Job had a problem with fear. 

Esta es una advertencia para nosotros examinar nuestros corazones.   

This is an admonition to us to monitor our hearts.  

¿Qué esta en nuestro corazón? ¿Qué es lo que estamos albergando en nuestro corazón?   

What is in our heart?  What are we harboring in our heart?  

¿Qué es lo que estamos permitiendo vivir en nuestro corazón?   

What are we allowing to live in our heart?  

¿Qué es lo que nosotros pensamos durante el día? ¿Qué es la fe?   

What do we think about during the day?  What is faith?  

¿Cómo podemos reemplazarla? ¿Cómo podemos reemplazar el miedo con la fe? ¿Qué es la fe?   

How can we replace it?  How can we replace fear with faith?  What is faith? 

Veamos en Hebreos capitulo 11 versículo 1.   

Look in Hebrews chapter11 verse 1.  

Fe “… es la confianza segura de que lo que esperamos  va a suceder.   

 Faith “…is a confident assurance of what we hoped for is going to happen.  

Es la evidencia de las cosas que aun no podemos ver.” 

It is the evidence of the things we can not yet see.”  

Hebreos dice que sin fe es imposible agradar a Dios.   

Hebrews says without faith, it is impossible to please God.  

Cualquiera que quiera venir a Él debe creer que hay un Dios.   

Anyone who wants to come to him must believe that there is a God. 

y de que Él recompensa a aquellos que diligentemente le buscan.

and that he rewards those that diligently seek him.  

He oído las estadísticas  que muestran que más del 85% de los americanos creen que hay un Dios.   

I have heard statistics that more than 85% of Americans believe that there is a God.  

Nosotros pensamos que nos  podemos  relajar porque creemos en Dios.   

We think we can relax because we believe in God.  

Pero en Hebreos 11 versículo 6, dice que sin fe es imposible agradarle.   

But in Hebrews 11 verse 6, it says it is impossible to please him without faith.  

Se nos  dice en qué consiste la fe.   

It tells us what that faith consists of. 

Tenemos que creer que Dios existe.   

We have to believe that God exists. 

Pero, entonces tenemos que creer que Él es, el galardonador para aquellos que diligentemente le buscan.   

But, then, we have to believe that he is the rewarder of those that diligently seek him.  

¿Por qué es que tantos se levantan en la mañana para irse a sus trabajos?   

Why is it that so many get up in the morning and go to their jobs?  

Porque ellos realmente creen que al final de la semana van a recibir su pago.   

They really believe that at the end of the week they are going to get a paycheck.  

Porque  ellos creen que, se levantan y se sacuden el polvo de sus pies.   

Because they believe that, they get up and shake the dust off of their feet.  

Se van a trabajar. Al final de esa semana, en corta espera les llega su pago.   

They go to work. At the end of the week, low and behold, here comes a paycheck. 

Es por esto que ellos van a trabajar.   

That is why they go to work. 

¿Por qué es que no vamos a trabajar en el reino?   

Why do we not go to work in the kingdom?  

Porque no creemos que recibiremos un pago.  

Because we don’t believe we get a paycheck. 

No creemos que  Él sea el que galardonador aquellos que diligentemente le  buscan. 

We don’t believe that he is the rewarder of those that diligently seek him.  

Si tuviéramos tanta fe en Dios, como la teníamos en nuestro jefe, estaríamos haciendo el trabajo para del  reino.   

If we had as much faith in God, as we had in our employer, we would be out doing the work of the kingdom.  

Nosotros seríamos trabajadores en el campo de la cosecha.   

We would be laborers in the harvest field.  

Nosotros estaríamos buscando almas perdidas.   

We would be seeking lost souls.  

Estaríamos cosechando donde otros hombres han plantado y han regado.

We would be harvesting where other men had planted, and other men had watered. 

Pero  este 85% de la gente en América, que cree que hay un Dios,    

But this 85% of the people in America, that believe that there is a God, 
simplemente no creen que Él es galardonador a aquellos que diligentemente le buscan.   

they simply do not believe that he is the rewarder of those that diligently seek him. 

Ellos  prueban su fe por el fracaso de sus actos, por su negación en buscarle.   

They prove their faith by their failure to act, by their failure to seek him. 

Ellos prueban su fe por sus fracasos en abrir la palabra de Dios,

They prove their faith by their failure to open up the word of God, 

Y comerse las palabras que nos dan fortaleza, que nos dan vida.   

and feast on the words that gives us strength, that give us life. 

Nosotros simplemente no creemos que Él sea el galardonador de aquellos que diligentemente le buscan.   

We just don’t believe that he is the rewarder of those who diligently seek him. 

Es imposible para nosotros agradarle a Él   

It is impossible for us to please him 

cuando  nosotros nos llamamos  Cristianos, pero tenemos únicamente la mitad de la fe.   

when we call ourselves Christians but only have a one-half faith. 

“Nosotros  creemos que Él es.”   

“We believe that he is.”  

Pero no tenemos la otra mitad, la mitad más importante.   

But we don’t have the other half, the most important half.  

No creemos que Él sea el que recompensa a aquellos que diligentemente le buscan.   

We don’t believe that he is the rewarder of those who diligently seek him.  

¿Estamos buscando a Dios diligentemente y seriamente entusiasmados?   

Are we diligently, earnestly excited about seeking God?  

Recientemente leí un libro llamado “Los Perseguidores de Dios”.   

I read a book recently called The God Chasers.  

Ellos estaban persiguiendo a Dios.   

They were chasing after God.  

Nosotros debemos tener la clase de fe de la mujer que tocó el borde del manto de Jesús.   

We must have the kind of faith of the woman who touched the hem of Jesus’ garment.  

Leímos de ella en Marcos.  

We read about her in Mark.  

Ella había tenido una hemorragia por 12 años.    

She had had a hemorrhage for 12 years.  

Ella había sufrido mucho de muchos médicos a través de los años.   

She had suffered a lot from many doctors through the years.  

Ella gastó todo lo que tenia pero no se mejoró.   

She spent everything she had to pay them but she got no better.  

De hecho, ella había empeorado.   

In fact she had gotten worse. 

Después, ella escucho acerca de Jesús.   

Then she heard about Jesus.  

Ella pensó para sí misma,   

She thought to herself, 

si sólo pudiera tocar su manto, seré  sanada.   

if I can just touch his clothing, I will be healed. 

Cuando ella lo hizo, inmediatamente el sangrado paró,   

When she did, immediately the bleeding stopped, 

y ella supo que ella había sido sanada.   

and she knew that she had been healed. 

La multitud se apretaba, pero ella se presionó a través de la multitud.   

The crowd was pressing about, but she pressed through the crowd.  

Ella quería estar al frente de la fila.   

She wanted to get at the head of the line.  

Ella no estaba satisfecha de seguir enferma.   

She wasn’t satisfied to stay sick.  

Ella escuchó de Jesús y estaba dispuesta a intentarlo… de probarlo.   

She heard about Jesus, and she was willing to try him out…..to test him. 

En ese tiempo, también vino un hombre llamado Jairo que tenía una hija enferma.   

About that time, along came a man named Jairus, who had a daughter who is sick. 

Le llegó un aviso de que su hija estaba muerta,   

A report came to him that his daughter was dead, 

pero el escuchó al Salvador.   

but he listened to the Savior.  

El Salvador dijo no tengas miedo.   

The Savior said don’t be afraid.  

El Salvador dijo: Yo he venido a eliminar el miedo y he venido a darte fe.   

The Savior said I came to abolish fear and I came to give you faith.  

Solo confía y sígueme, y el se dirigió hacia la casa de Jairo.   

Just trust and follow me, and he headed towards Jarius’ house.  

Cuando el llegó, le dijo que ella solo dormía.   

When he arrived, he said she was only sleeping. 

Todos se rieron y se burlaron de Jesús.   

Everyone laughed and mocked Jesus.  

El le dijo a la multitud que se quedaran afuera y tomó al padre de la niña, a su madre y a tres discípulos.   

He told the crowd to stay outside, and he took the girl’s father, mother and 3 disciples, 

y se fueron al cuarto, donde la  niña estaba acostada.   

and they went into the room where the girl was lying.  

Sosteniendo su mano le  dijo, niña levántate.   

Holding her hand he said to her, get up, little girl.  

Ella tenía como 12 años   

She was about 12 years old 

y ella se levantó inmediatamente y anduvo alrededor.
and she immediately stood up and walked around.  

Sus padres se espantaron grandemente.   

Her parents were absolutely overwhelmed. 

Jesús les ordenó no decir nada a nadie de lo que había sucedido.   

Jesus commanded them to not tell anyone what had happened.  

Les dijo que se le diese algo de comer.   

He told them to give her something to eat. 

El versículo clave es cuando Él habló a Jairo y le dijo,   

The key verse is where he spoke to Jarius and said, 

“No temas, cree solamente.”   

“Be not afraid.  Only believe.”  

Esta es nuestra orden el día de hoy.   

That is our commission today.  

No  caminemos en miedo. Caminemos en fe.   

Let’s not walk in fear.  Let’s walk in faith.  

Este es el Hermano Stephen Keel, y este es Un Proverbio al Dia.   

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
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